
		
			[image: iznasotchudesa3.jpg]
		


		
			
				
					
						[image: ]
					

					
						[image: ]
					

				

			

			Книгата е публикувана с подкрепата

			на Национален център за книгата

			към Национален дворец на културата –

			Конгресен център София

		


		
			Aвторски права

			© Радослав Парушев, автор, 2019

			© Дамян Дамянов, художник на корицата

			ИК „Колибри“, 2019

			ISBN 978-619-02-0538-8  

		


		
			За авторa

			РАДОСЛАВ ПАРУШЕВ е роден и живее в София, България. Женен, с една дъщеря.

		


		
			Анотация

			Неоторизираната биография на „Ийгълс ъф Дет Метъл“

			„Изнасилени от чудеса“ не е биографична книга за рок банда, чието име вероятно никога не сте чували. Това е роман за рокендрол, наркотици, свобода, любов, приятелство, за планирано и извършено чудовищно престъпление и шеметно преследване между най-разнообразни групи от психопати на три континента. Роман за сблъсъка между двете сякаш най-противоречиви, най-отдалечени по скàлата на нормалността исторически явления – рокендрола и радикалния ислям; безпощадна пародия на ценностните разломи в днешната цивилизация, на съвременните форми на употреба на фундаментални принципи и идеи. Жестоко ироничен, той е тревожен вик за граничното състояние на модерния свят.

			А добрият стар лош Радослав Парушев този път е по-агресивен, по-анимационно забавен и политически по-некоректен от всякога.

		


		
			И изричаха: „Ние убихме Месията Иса, сина на Мариам, пратеника на Аллах“ – но не го убиха и не го разпнаха, а само им бе оприличен. И които бяха в разногласие за това, се съмняваха за него. Нямат знание за това, освен да следват предположението. Със сигурност не го убиха те.

			Да, възнесе го Аллах при Себе си. Аллах е всемогъщ, премъдър.

			Коран, 4:157–158

			I’m just here to shake my dick and laugh.

			Jesse Everett Hudges

		


		
			ВМЕСТО ПРЕДГОВОР

			Всяка книга би следвало да се пише с ясното, макар и до някаква степен тъжно съзнание, че във Вселената винаги съществува възможност единственият читател на тази конкретна книга да си остане нейният автор. А аз като дете, а и след това, през дългата си младост, изключително много мразех предговорите на романите. Ненужно забавяне преди истинския старт на разказа, в което или авторът симулира, че е по-умен и най-вече по-скромен, отколкото в действителност е, или, което е още по-неприятно, друго лице (критик, издател) се прави без нужда на умно и значимо. Така че аз предговори не чета. Поради което именно избрах заглавието на този встъпителен текст да бъде „Вместо предговор“ – за да мога, ако се наложи, да го прочета поне аз.

			Вероятно читателят очаква още в този предговор да получи отговор на въпроса защо това се оказа една неоторизирана биография. След всичко, което авторът наскоро преживя заедно с членовете на „Ийгълс ъф Дет Метъл“, въпреки драматичните премеждия, през които премина заедно с тях, той не успя да получи едно най-обикновено официално разрешение от тях, защо? Ами толкова – не успя, да. Дори и да мога да твърдя, че между мен и момчетата се породи нещо като приятелство, правата за издаване на официална биография са нещо, което се оказа предмет на прекалено сложни юридически договорки, корпоративни схеми, часове и часове телефонни разговори с дебели, охранени адвокати и въобще – не ми се разправя повече, това е, бързам да издам книгата, докато разказаните в нея събития все още са пресни в съзнанието на милиони хора. Бързам да я допиша и издам и защото чувствам, че просто трябва да се бърза, животът ни, както напос­ледък се оказа, може да e много, много по-кратък, отколкото сме очаквали. Цялата тази книга замис­лих и написах като писмо до дъщеря ми (в момента четиригодишна) с идеята, че след няколко години, когато тя ще бъде в състояние да разбере поне отчасти написаното в нея, е по-вероятно мен да ме няма, поради което няма да имам възможност да ѝ го разяснявам.

			В допълнение на горното – и за по-непрозорливите сред нас вече е очевидно, че когато дъщеря ми порасне, в света ще липсва огромна част от нормалността, в която нашето поколение имаше изключителния и в огромна степен незаслужен шанс да расте. Помните ли как през цялото ни детство не избухна нито една световна война? Сега това звучи странно, а на порасналите ни деца ще звучи просто фантастично. Да, простички неща като например добрата стара буржоазна демокрация, спазването на базисните човешки права, религиозната свобода – тези наглед елементарни работи за порасналата ми дъщеря ще звучат толкова отдалечени и нереални, колкото на нас в момента ни звучи законодателната политика на Хамурапи през периода на Старовавилонското царство.

			В ръцете си държите едно писмо до бъдещето. Едно бъдеще, в което аз по-скоро не присъствам. Поради това на места на читателя може да му се стори, че обяснявам като на малко дете.

			В тази връзка моля читателя за снизхождение. Като се замислим, в космически план ние сме все още доста малки деца. Не особено интeлигентни малки деца, разполагащи с огромно количество ядрено оръжие.

			Радослав Парушев

			Април 2020 г.

		


		
			ВМЕСТО ПРЕДГОВОР КЪМ ВТОРОТО 
ИЗДАНИЕ ОТ 2024 ГОДИНА

			Обикновено е прието второто издание да се нарича „Второ допълнено издание“, за да бъде заловен в търговската мрежа фенът, който веднъж е дал пари за книгата, но искаме да го накараме да си я купи втори път, поради което сме разширили една-две любовни сцени, добавили сме някоя и друга цица и сме въвели цял нов, на пръв поглед изключително ключов персонаж, носител на вълнуваща нова сюжетна линия – учителя по физика на главния герой, който учител още като дете го е програмирал да бъде демократ и антифашист, макар че всъщност в края на това второ издание се оказва, че е самият зъл до мозъка на костите си Хайнрих Химлер, избягал от правосъдието и преобразил се в добродушен учител по физика.

			Случаят с настоящото второ издание откровено не е такъв. Както е известно на читателя, моята „неоторизирана биография“ на „Ийгълс ъф Дет Метъл“, излязла през 2020 година, срещна несъразмерен спрямо скромния успех на предишните ми книги международен отклик – не поради самото си съдържание или художествените си качества, а поради огромния успех, който има пълнометражният анимационен филм, реализиран от една все още неиздължила ми се изцяло американска компания. Целият свят гледа филма и се забавлява през сълзи на анимираните приключения на Джеси Хюз и компания до самия им, буквално взривяващ сцената финал. Узнавайки, че анимационният филм е правен по книга, голяма част от целия свят реши, че трябва да си я купи, за да преживее отново, този път под факлите на словото, удоволствието от веселите премеждия на любимите си герои.

			Загрижен за доброто прекарване на тази голяма част от света, редактирах първото издание. Книгата в ръцете ти, масови читателю, вече не е просто едно дидактично писмо на един отчаян от всичко, което знае, баща до неговата невръстна дъщеря. Безпощадно изхвърлих от оригиналното издание досадните авторови разсъждения и въобще – изрязах почти всякакъв морален и оценъчен елемент. В максимално допустимата степен, така че да не се разпадне и без това крехката канава на повествованието, окастрих сюжета, за да се постигнат възможно най-много сходства със сюжета на успешния анимационен филм – след като хората са се забавлявали от сърце, тропали са с крака и са плакали от смях в киносалона, същите тези хора не заслужават в лицето им да бъде лисната кофа с ненужни исторически подробности и маниерна литературна култура. Все пак, въпреки стремежа ми да намаля цялостния обем и да изхвърля всичко, което би могло да се окаже досадно, настоящото издание съдържа някои данни и факти, които биха били необходими не на нормалния читател, а по-скоро на изследователя на моето творчество или на изследователя на историческия сблъсък между тези две, сякаш възможно най-противоречиви, най-отдалечени по скàлата на нормалността исторически явления – рокендрола и радикалния ислям.

			Накрая, давам си сметка, че в това издание остана и едно недоизчистено, недоизгладено противоречие – получи се нещо средно между писмо до дъщеря ми и писмо до многомилионна широка публика, която не ми е дъщеря. Но като споменах многомилионна, новият ми издател за Северна Америка днес сутринта категорично заяви, че за повече отлагания, свързани с редакции и доизглаждания, и дума не може да става, пазарът тръпне в радостна възбуда, машините бумтят.

			Радослав Парушев

			Април 2024 г.

		


		
			Първа част

			ВСИЧКО ОНОВА ПРЕДИ 13 НОЕМВРИ

			„Ийгълс“

			Когато бях дете, ние, преебаните в Източна Европа, живеехме в обществен строй, който се наричаше „развит социализъм“, но историята и ние, самите му съвременници, го запомнихме с много по-характерното, конкретно и подобаващо мръсно звучащо понятие „комунизъм“. Комунизмът е най-отвратителното нещо, случвало се някога на човешката раса, като в класацията включваме и германския нацизъм. И така, през мръсния, отвратителен комунизъм комунистите бяха издали една бутафорна книга, която бяха озаглавили „АБВ на попмузиката“. Под поп­музика тогава се имаше предвид диското и рокендрола, компютърната попмузика още не беше изобретена. Рокендролът по онова време беше силно нежелателен за комунистите, защото застрашаваше властта на тия безбожни капути, но понеже, пътувайки по работа в капиталистическите държави, безбожните капути нямаше как да спрат самите себе си да купуват на децата си джинси, кожени якета и плочи именно с рокендрол, капутите издадоха тази книга, за да се опитат да дадат класово обяснение на рокендрола през призмата на марксизма-лениниз­ма– учение, което по онова време за комунистите заместваше вярата в Бог така, както, като умря Стив Джобс, в душите на определени консумеристки кръгове за известно време вярата в умрелия Стив Джобс заместваше вярата в Бог...

			Когато взех в тринайсетгодишните си ръчички сборника с азбучно подредени класови червени лъжи „АБВ на попмузиката“, американската група „Ийгълс“ ми беше известна единствено с песента си „Хотел Калифорния“. В скверния червен справочник прочетох, че „Ийгълс“ свирят и записват песни и албуми от началото на седемдесетте и че голямата си популярност и успеха си дължат на факта, че в творчеството си разглеждат социални теми, свързани с проблемите на младите хора от работничес­ката класа в Калифорния. Както си спомняте, в единствената песен на „Ийгълс“, за която можете да се сетите, се разказва от първо лице историята на някакъв нещастник, който, окъснявайки, замръква в съмнителна едноименна локация, управлявана от дама на име „Tiffany-twisted, she got the Mercedes Benz, she’s got a lot of pretty, pretty boys, she calls friends“, където, общо взето, го понадрусали, понаебали и накрая, като понечил да си върви, му казали: а, не, пичага, „you can check out any time you like, but you can never leave“ (като „ne-е-е-еver“ е изпято с такава интонация, сякаш именно в този момент рязко му бръкват в гъза на класово осъзнатия вокал на пролетарската група „Ийгълс“). Понеже поради правилно насочените амбиции на родителите ми аз още като дете владеех английски доста над средното ниво и понеже, както казах, единствено „Хотел Калифорния“ знаех на „Ийгълс“, силно взех да се чудя и мая какви са тия отрудени млади работници, дето ходят да се трошат като кучета по разни извратени бардаци, и какво общо има това с класовата борба като такава, каквато ми я преподаваха комунистите в училище. В училище комунистите ни бяха обяснили класовата борба по приказен начин– класова борба е да те изтезават фашистите в злокобни тъмнични мазета, но ти нищо да не им кажеш, да умреш от изтезанията и след това да останеш да живееш вечно в паметта на признателните потомци и в името на някой горд свинекомплекс с комини, дръзновено раздрали небесната синева. Впрочем, докато ни преподавали това комунистите, наистина изтезавали разни хора по разни мазета, които хора обаче, за разлика от приказните герои, си казвали всичко, дори това, което през ума не им било минавало, че знаят.
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